
Ημερίδα: Διδάσκοντας Αρχαία Ελληνικά… 
Κατανόηση κειμένου

Κατανοώντας τους … Δάμωνα και Φιντία

Αρχαία Ελληνικά Γ΄ Γυμνασίου 
Ενότητα 2: Δάμων και Φιντίας 

Βασιλική Πετρή

Σύμβουλος Φιλολογικών Μαθημάτων

Σάββατο, 7 Φεβρουαρίου 2026







Αρχαιοελληνικό κείμενο Ενδεικτική απόδοση στη Ν.Ε.

Ὅτε  ἦν τύραννος, 

τις Πυθαγόρειος

ἐπεβούλευσε τῷ τυράννῳ.

Ἐπεὶ ἔμελλε τῆς τιμωρίας τυγχάνειν,                                                                

ᾐτήσατο χρόνον παρὰ τοῦ Διονυσίου εἰς τὸ φροντίσαι

ἃ βούλεται. […]      

Ὁ Φιντίας προεκαλέσατο                           

Πυθαγόρειον φιλόσοφον,                                                  

ὃς ἐγγυητὴς εὐθὺς ἐγενήθη.   

Τινὲς μὲν ἐπίστευον τὸν ἐγγυητὴν γνήσιον φίλον,    

τινὲς δ’ ἔλεγον τοῦτον ἄφρονα εἶναι.    

Πρὸς δὲ τὴν τεταγμένην ὥραν                                 

ἅπας ὁ                συνέδραμεν,                                                 

καραδοκῶν                                                             

εἰ φυλάξει τὴν πίστιν ὁ Φιντίας.   

Ἤδη δὲ τῆς ὥρας ἐλθούσης                                               

Φιντίας ἀνελπίστως                                                          

ἐπὶ τῆς ἐσχάτης τοῦ χρόνου ῥοπῆς  

ἦλθε δρομαῖος.

Όταν ο Διονύσιος ήταν τύραννος,                                                                    

κάποιος Φιντίας Πυθαγόρειος 

συνωμότησε εναντίον του τυράννου.

Επειδή επρόκειτο να τιμωρηθεί,                       

ζήτησε χρόνο από τον Διονύσιο για να φροντίσει 

όσα ήθελε. […]

Ο Φιντίας προσκάλεσε τον Δάμωνα,

τον Πυθαγόρειον φιλόσοφο,

ο οποίος έγινε αμέσως ο εγγυητής του.

Κάποιοι πίστευαν ότι ο εγγυητής είναι πραγματικός φίλος,                                               

κάποιοι, όμως, έλεγαν ότι αυτός είναι ανόητος.

Κατά την καθορισμένη ώρα

όλος ο λαός συγκεντρώθηκε,

περιμένοντας με αγωνία να δει,

αν ο Φιντίας θα τηρήσει την υπόσχεσή του.

Όταν έφτασε η ώρα,

ο Φιντίας απροσδόκητα

την τελευταία στιγμή 

ήρθε τρέχοντας.

Διονύσιος

Φιντίας

Δάμωνα,

δῆμος



Αρχαιοελληνικό κείμενο Νεοελληνική απόδοση

Φιντίας τις Πυθαγόρειος 

Όταν ο Διονύσιος ήταν τύραννος,

κάποιος Φιντίας Πυθαγόρειος 

συνωμότησε εναντίον του τυράννου. 

✓ Ποιες πληροφορίες δίνει το κείμενο για τον Διονύσιο;

✓ Ποια φράση του αρχαιοελληνικού κειμένου αποδίδεται στα Ν.Ε. με το 

«συνωμότησε εναντίον»;

✓ Πότε γίνεται η συνωμοσία του Φιντία εναντίον του Διονυσίου; 

✓ Ποια λέξη του αρχαιοελληνικού κειμένου δηλώνει τον χρόνο και 

αποδίδεται στα Ν.Ε. με το «όταν»;

ἐπεβούλευσε τῷ τυράννῳ.  

Ὅτε Διονύσιος ἦν τύραννος,   



✓ Ο Φιντίας είχε διαπράξει ένα πολύ σοβαρό 
αδίκημα. Ποια πιστεύετε ότι θα ήταν η 
αντίδραση του Διονυσίου; Τι νομίζετε ότι 
ἔμελλε (επρόκειτο) να συμβεί στον Φιντία;



Αρχαιοελληνικό κείμενο Νεοελληνική απόδοση 

Ἐπεὶ            

χρόνον παρὰ τοῦ Διονυσίου 

εἰς τὸ  φροντίσαι  

ἃ                  […]

Ὁ Φιντίας προεκαλέσατο Δάμωνα,  

Πυθαγόρειον φιλόσοφον,    

ὃς ἐγγυητὴς εὐθὺς ἐγενήθη.                                             

Επειδή

ζήτησε χρόνο από τον Διονύσιο

για να φροντίσει

όσα ήθελε (τις υποθέσεις του). […]

Ο Φιντίας προσκάλεσε τον Δάμωνα,

τον Πυθαγόρειο φιλόσοφο,

ο οποίος αμέσως έγινε ο εγγυητής του.

✓ Σε ποιον αναφέρονται τα ρ. ἔμελλε, ᾐτήσατο, βούλεται; 

✓ Ο Φιντίας συνωμότησε εναντίον του Διονυσίου. Τι ἔμελλε να του συμβεί;

✓ Ποια φράση του αρχαιοελληνικού κειμένου αποδίδεται στη νεοελληνική 

απόδοσή του με το «να τιμωρηθεί»;

ἔμελλε

ᾐτήσατο

βούλεται.

επρόκειτο να τιμωρηθεί,τῆς τιμωρίας τυγχάνειν



Αρχαιοελληνικό κείμενο Νεοελληνική απόδοση 

Ἐπεὶ ἔμελλε τῆς τιμωρίας τυγχάνειν,

ᾐτήσατο χρόνον παρὰ τοῦ Διονυσίου 

εἰς τὸ  φροντίσαι  

ἃ βούλεται. […]

Ὁ Φιντίας προεκαλέσατο               ,  

Επειδή επρόκειτο να τιμωρηθεί,

ζήτησε χρόνο από τον Διονύσιο

για να φροντίσει

όσα ήθελε (τις υποθέσεις του). […]

Ο Φιντίας προσκάλεσε τον Δάμωνα,

τον Πυθαγόρειο φιλόσοφο,

ο οποίος αμέσως έγινε ο εγγυητής του.

✓Ποιον προσκάλεσε ο Φιντίας να γίνει εγγυητής της επιστροφής του; 

✓Ποιες πληροφορίες δίνει το κείμενο για τον Δάμωνα;

✓ Ποια φράση του αρχαιοελληνικού κειμένου αποδίδεται στο νεοελληνικό 

«ο οποίος έγινε αμέσως ο εγγυητής του»; 

Δάμωνα

ὃς εὐθὺς ἐγενήθη.

Πυθαγόρειον φιλόσοφον,    

ἐγγυητὴς



✓Ο τύπος ὃς είναι αντωνυμία, δηλαδή χρησιμοποιείται αντί του

ονόματος. Η συγκεκριμένη αντωνυμία είναι αναφορική, δηλαδή

αναφέρεται σε μία άλλη λέξη, και σημαίνει «ο οποίος». Ας πάμε

να δούμε ένα παράδειγμα χρήσης της συγκεκριμένης αντωνυμίας

στα Ν.Ε.:

Ο πατέρας, ο οποίος είναι αστυνομικός, εργάζεται στη Λευκωσία.

✓Ποια είναι η αναφορική αντωνυμία στο πιο πάνω παράδειγμα;

✓Σε ποια λέξη αναφέρεται η αντωνυμία ο οποίος;

✓Κατ’ αναλογία, σε ποιον αναφέρεται η αντωνυμία ὅς στο

αρχαιοελληνικό κείμενο; [στον Δάμωνα]



Αρχαιοελληνικό κείμενο Νεοελληνική απόδοση 

Ἐπεὶ ἔμελλε τῆς τιμωρίας τυγχάνειν,

ᾐτήσατο χρόνον παρὰ τοῦ Διονυσίου 

εἰς τὸ  φροντίσαι  

ἃ βούλεται. […]

Ὁ Φιντίας προεκαλέσατο Δάμωνα,               

Πυθαγόρειον φιλόσοφον,    

ὃς ἐγγυητὴς             ἐγενήθη. 

Επειδή επρόκειτο να τιμωρηθεί,

ζήτησε χρόνο από τον Διονύσιο

για να φροντίσει

όσα ήθελε (τις υποθέσεις του). […]

Ο Φιντίας προσκάλεσε τον Δάμωνα,

τον Πυθαγόρειο φιλόσοφο,

ο οποίος αμέσως έγινε ο εγγυητής του.

✓ Ο Δάμων αποδέχθηκε την πρόταση του Φιντία αμέσως ή κατόπιν 

σκέψης; Ποια λέξη του αρχαιοελληνικού κειμένου το δηλώνει;

✓ Το επίρρημα εὐθὺς επιβιώνει στα Ν.Ε.; Έχει και σήμερα την ίδια 

σημασία που είχε στα Α.Ε.; 

εὐθὺς



✓Το γεγονός ότι ο Δάμων έθεσε σε κίνδυνο τη ζωή του για 

χάρη του Φιντία, τι καταδεικνύει; [ήταν γνήσιος φίλος –

εμπιστεύτηκε τον Φιντία, αν και ήξερε ότι η μη έγκαιρη 

επιστροφή του, θα είχε ως αποτέλεσμα τη δική του 

τιμωρία.]

✓Ας συνοψίσουμε λοιπόν: Ποιο πρόσωπο έκανε την 

εμφάνισή του στο χωρίο που μελετήσαμε και με ποια 

αφορμή; 



Περιεχόμενο Αρχαιοελληνικό κείμενο Ενδεικτική απόδοση στα Ν.Ε. Μορφή

Χρόνος: επί τυραννίας του 

Διονυσίου

Πρόσωπα:

Διονύσιος

✓ τύραννος

✓ συνωμότησε εναντίον του 

ο Φιντίας

Φιντίας

✓ πυθαγόρειος φιλόσοφος

✓ συνωμότης εναντίον του 

τυράννου

✓ επρόκειτο να τιμωρηθεί

✓ ζήτησε χρόνο δίνοντας 

εγγυητή τον Δάμωνα

Δάμων

✓ πυθαγόρειος φιλόσοφος

✓ έγινε αμέσως ο εγγυητής 

του Φιντία - ἦν γνήσιος 

φίλος

Πλήθος

Ὅτε Διονύσιος ἦν τύραννος, 

Φιντίας τις Πυθαγόρειος

ἐπεβούλευσε τῷ τυράννῳ.

Ἐπεὶ ἔμελλε τῆς τιμωρίας τυγχάνειν,                                                                

ᾐτήσατο χρόνον παρὰ τοῦ Διονυσίου εἰς τὸ φροντίσαι       

ἃ βούλεται. […]      

Ὁ Φιντίας προεκαλέσατο Δάμωνα,                                   

Πυθαγόρειον φιλόσοφον,                                                  

ὃς ἐγγυητὴς εὐθὺς ἐγενήθη.   

Τινὲς μὲν ἐπίστευον τὸν ἐγγυητὴν γνήσιον φίλον,    

τινὲς δ’ ἔλεγον τοῦτον ἄφρονα εἶναι.    

Πρὸς δὲ τὴν τεταγμένην ὥραν                                 

ἅπας ὁ δῆμος συνέδραμεν,                                              

καραδοκῶν                                                             

εἰ φυλάξει τὴν πίστιν ὁ Φιντίας.   

Ἤδη δὲ τῆς ὥρας ἐλθούσης                                               

Φιντίας ἀνελπίστως                                                          

ἐπὶ τῆς ἐσχάτης τοῦ χρόνου ῥοπῆς                                   

ἦλθε δρομαῖος.

Όταν ο Διονύσιος ήταν τύραννος,                                                                    

κάποιος Φιντίας Πυθαγόρειος 

συνωμότησε εναντίον του τυράννου.

Επειδή επρόκειτο να τιμωρηθεί,                       

ζήτησε χρόνο από τον Διονύσιο για να φροντίσει 

όσα ήθελε. […]

Ο Φιντίας προσκάλεσε τον Δάμωνα,

τον Πυθαγόρειον φιλόσοφο,

ο οποίος έγινε αμέσως ο εγγυητής του.

Κάποιοι πίστευαν ότι ο εγγυητής είναι πραγματικός φίλος,                                               

κάποιοι, όμως, έλεγαν ότι αυτός είναι ανόητος.

Κατά την καθορισμένη ώρα

όλος ο λαός συγκεντρώθηκε,

περιμένοντας με αγωνία να δει,

αν ο Φιντίας θα τηρήσει την υπόσχεσή του.

Όταν έφτασε η ώρα,

ο Φιντίας απροσδόκητα

την τελευταία στιγμή 

ήρθε τρέχοντας.

Στοιχεία 

συνοχής

- χρονικές

ενδείξεις:

ὅτε, εὐθύς

- αιτιολογικός 

σύνδεσμός:

ἐπεί



Αρχαιοελληνικό κείμενο Νεοελληνική απόδοση

Τινὲς μὲν ἐπίστευον τὸν ἐγγυητὴν,

τινὲς δ’ ἔλεγον τοῦτον               εἶναι.

Πρὸς δὲ τὴν τεταγμένην ὥραν

ἅπας ὁ           συνέδραμεν,    

καραδοκῶν  

εἰ φυλάξει τὴν πίστιν ὁ Φιντίας..                                                                

Κάποιοι πίστευαν ότι ο εγγυητής είναι 

κάποιοι, όμως, έλεγαν ότι αυτός είναι 

Κατά την καθορισμένη ώρα

όλος ο λαός συγκεντρώθηκε,             

περιμένοντας με αγωνία να δει,

αν ο Φιντίας θα τηρήσει την υπόσχεσή 

του.                        

✓ Ποιο άλλο πρόσωπο/ομάδα προσώπων εντοπίζεται; 

✓ Ποιες πληροφορίες δίνονται σχετικά με τον τρόπο αντίδρασης του 

πλήθους στην απόφαση του Δάμωνα να γίνει ο εγγυητής του Φιντία;

δῆμος

γνήσιον φίλον πραγματικός φίλος,

ἄφρονα
ανόητος. 



Αρχαιοελληνικό κείμενο  Νεοελληνική απόδοση

ἐπίστευον τὸν ἐγγυητὴν 

γνήσιον φίλον,

ἔλεγον τοῦτον ἄφρονα 

Πρὸς δὲ τὴν τεταγμένην ὥραν

ἅπας ὁ δῆμος συνέδραμεν,    

καραδοκῶν  

εἰ φυλάξει τὴν πίστιν ὁ Φιντίας..                                                                

Κάποιοι πίστευαν ότι ο εγγυητής είναι 

πραγματικός φίλος,

κάποιοι, όμως, έλεγαν ότι αυτός είναι 

ανόητος.

Κατά την καθορισμένη ώρα

όλος ο λαός συγκεντρώθηκε,             

περιμένοντας με αγωνία να δει,

αν ο Φιντίας θα τηρήσει την υπόσχεσή 

του.                        

✓ Πώς ο συγγραφέας καταφέρνει να προβάλει τις δύο

διαφορετικές απόψεις του πλήθους σχετικά με την ύπαρξη ή μη

της πραγματικής φιλίας;

Τινὲς μὲν

τινὲς δ’ εἶναι.



✓Να εντοπίσετε λέξεις που δείχνουν τη στάση του πλήθους, όταν 

πλησίαζε η ώρα που έπρεπε ο Φιντίας να επιστρέψει, τηρώντας την 

υπόσχεσή του προς τον Δάμωνα.

α. συνέδραμεν <συντρέχω <σύν +τρέχω (=συγκεντρώθηκε)

✓Πώς φαντάζεστε την σκηνή; [έτρεξαν όλοι μαζί και, συνεπώς, 

συγκεντρώθηκαν. Έτσι, το ρ. συνέδραμεν παίρνει τη σημασία του 

«συγκεντρώθηκε».] 

✓Με ποιο εκφραστικό μέσο δίνεται η συμμετοχή του πλήθους; [εικόνα 

οπτική, ακουστική]

✓Το ρ. συντρέχω επιβιώνει στα Ν.Ε.; [ναι] 



Λεξικό Συμεωνίδη, Ξενή, Φλιάτουρα

Λεξικό Τριανταφυλλίδη

Λεξικό Μπαμπινιώτη



β. καραδοκῶν (=περιμένοντας με αγωνία να δει)

✓ Το ρήμα καραδοκώ επιβιώνει στα Ν.Ε.; 

✓Τι παρατηρείτε σχετικά με τη σημασία του ρ. καραδοκώ στα Ν.Ε.;

[το ρ. καραδοκώ έχει μία επιπρόσθετη σημασία: παραμονεύω για

κάτι που αποτελεί συνεχή και ύπουλη απειλή – αρνητική φόρτιση

της λέξης καραδοκώ στα Ν.Ε.]



✓Εάν ήσασταν μέρος του πλήθους, πώς θα αντιδρούσατε στην

απόφαση του Δάμωνα να γίνει ο εγγυητής του Φιντία και πώς

θα τον χαρακτηρίζατε; Γνήσιο φίλο ή ανόητο;

✓Ας συνοψίσουμε: Ποιες αντιδράσεις του πλήθους αναφέρονται

στο χωρίο που μελετήσαμε;
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Ἤδη δὲ τῆς ὥρας ἐλθούσης     

Φιντίας ἀνελπίστως  

Όταν έφτασε η ώρα,

ο Φιντίας απροσδόκητα

την τελευταία στιγμή

ήρθε τρέχοντας.

✓Ποια πληροφορία δίνει το κείμενο για τον Φιντία, σχετικά με την 

υπόσχεσή του προς τον Δάμωνα; Να βρείτε τις σχετικές φράσεις.

✓ Πώς προκύπτει το χρονικό «όταν» στη νεοελληνική απόδοση της φράσης 

«Ἤδη δὲ τῆς ὥρας ἐλθούσης;»

✓Ποια άλλη λέξη συναντήσαμε στο κείμενο και δηλώνει τον χρόνο; [Ὅτε]

✓Τι δείχνει το γεγονός ότι ο Φιντίας ήρθε δρομαῖος; [γνήσιος φίλος]

ἐπὶ τῆς ἐσχάτης τοῦ χρόνου ῥοπῆς  

ἦλθε δρομαῖος.



✓Ποιον κειμενικό τύπο επέλεξε ο συγγραφέας: αφήγηση, 

περιγραφή ή επιχειρηματολογία; [αφήγηση με άξονα τον 

χρόνο: ευθύγραμμη – γραμμική αφήγηση]

✓Να υπογραμμίσετε τις χρονικές ενδείξεις του κειμένου.

[ὅτε, εὐθύς, πρὸς δὲ τὴν τεταγμένην ὥραν, ἤδη δὲ τῆς 

ὥρας ἐλθούσης, ἐπὶ τῆς ἐσχάτης τοῦ χρόνου ῥοπῆς]



ΔΑΜΩΝ – ΦΙΝΤΙΑΣ 

πραγματική και ανιδιοτελής 

φιλία που βασίζεται στην 

αμοιβαία εμπιστοσύνη, 

συνέπεια, σεβασμό …

ΘΕΜΑΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ  



Εναλλακτικοί τρόποι αξιολόγησης της 
κατανόησης και απόδοσης του κειμένου





Με βάση το κείμενο, να επιλέξετε από τη Β΄ στήλη την ορθή 

απάντηση για τις ερωτήσεις που σας δίνονται στην Α΄ στήλη.

Α΄ ΣΤΗΛΗ Β΄ ΣΤΗΛΗ

1. Γιατί ο Φιντίας επρόκειτο 

να τιμωρηθεί; 

α) Επειδή σκότωσε τον Διονύσιο, 

τύραννο των Συρακουσών.

β) Επειδή συνωμότησε εναντίον 

του Διονυσίου, τυράννου των 

Συρακουσών. 

γ) Επειδή κατηγόρησε τον 

Διονύσιο, τύραννο των 

Συρακουσών.



2. Για ποιο σκοπό ο Φιντίας 

ζήτησε χρόνο από τον Διονύσιο;

3. Πώς αντέδρασε ο Δάμωνας, 

όταν ο Φιντίας τον προσκάλεσε 

να γίνει εγγυητής της 

επιστροφής του; 

α) Για να φροντίσει όσα ήθελε 

(τις υποθέσεις του).

β) Για να συναντήσει τον 

Δάμωνα.

γ) Για να ετοιμάσει την 

απολογία του.

α) Αρνήθηκε.

β) Αποδέχθηκε αμέσως την 

πρότασή του. 

γ) Ζήτησε κάποιο αντάλλαγμα.





✓Αρχές κειμενοκεντρικής προσέγγισης

✓Πορεία από τα Ν.Ε. στα Α.Ε., από το γνωστό και οικείο στο νέο

✓Αξιοποίηση των βασικών βιβλίων αναφοράς

✓Τριμερής πορεία: ΟΛΟ – ΜΕΡΟΣ – ΟΛΟ

✓Αξιοποίηση της νεοελληνικής απόδοσης του αρχαιοελληνικού 

κειμένου και ό,τι άλλο απαιτείται: λεξιλόγιο – γραμματική –

συντακτικό

✓Συνεξέταση ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ (τι λέει) και ΜΟΡΦΗΣ (πώς το 

λέει) - ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΚΕΙΜΕΝΟΥ
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